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Öz
İbrahim Kûrânî kelime-i tevhîdin i‘rabıyla ilgili eser veren ilk İslâm âlimlerindendir. 

Bu konuda üç eser kaleme almıştır. Eserlerinde kelime-i tevhîdin i‘rab vecihlerini detaylı 
bir şekilde ele alan Kûrânî, tahkîkini yaptığımız “‘Ucâle fî i‘râbı lâ ilâhe illallâh” adlı 
eserinde de kelime-i tevhîdin i‘râb vecihlerinden - bedel, mübtedâ-i muahhar-haber-i 
mukaddem ve sıfat gibi-birkaçına değinmektedir.

Anahtar Kelimeler: İbrahim Kûrânî, i‘râbı lâ ilâhe illallâh, Kelime-i Tevhîd, i‘râb.

İbrahim Kûrânî’s Work  Entitled “‘Ucâle fî i‘râbı lâ ilâhe illallâh”
Abstract 

İbrahim Kûrânî is one of the Islamic scholars who have works related to the kalimat 
at-tawheed he has got three works.  Kûrânî who worked through the kalimat at-tawheed 
in his works mentioned some words such as worth, fore and previous belong to kalimat 
at-tawheed in his book “Ucâle fî i‘râbı lâ ilâhe illallâh”.  
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Giriş
İbrahim Kûrânî, kelime-i tevhîdin i‘râbıyla ilgili yazdığı eserlerini Celâluddîn 

Devvânî’nin Risâle fî i‘râbı lâ ilâhe illâllah1 adlı eserinden etkilenerek kaleme almıştır. 
Kûrânî’nin aşağıda verdiğimiz “Ucâle fî i‘râbı lâ ilâhe illallah” adlı eserinin yanı sıra 
kelime-i tevhîdin i‘râbıyla ilgili olarak kaleme aldığı diğer iki eseri de şunlardır: İnbâhu’l-
enbâh alâ tahkîkî i‘râbı lâ ilâhe illallah2 ve Ref‘u’l-iştibâh ‘an kavâ‘idi i‘râbı lâ ilâhe 
illallah.3

1. İbrahim Kûrânî ve “‘Ucâle fî i‘râbı lâ ilâhe illallah”Adlı Eseri:
İbrahim Kûrânî, 1025/1616 yılında Şehrezûr’a bağlı Şehran’da doğdu.4

Kaynaklarda ismi: Ebû’l-‘İrfân Burhanuddîn İbrahim b. Hasan b. Şihabuddîn el-
Kûrânî,5 eş-Şehrânî, eş-Şehrezûrî,6 el-Kürdî, es-Suhrânî, eş-Şafi‘î, en-Nakşibendî, el-
Medenî olarak geçmektedir.7

İbrahim Kûrânî, yüzün üzerinde eser te’lif etmiştir.8 Bu eserler tefsir, hadis, fıkıh, 
tasavvuf ve dil ilimleri hakkındadır. Eserlerinin büyük çoğunluğu ülkemiz yazma eser 
kütüphanelerinde muhafaza edilmektedir. Daha çok hadis ve kelâm alanında şöhret bulan 
Kûrânî’in diğer alanlarda kaleme aldığı birçok eseri bulunmaktadır. 

1) Medine Melik Abdülaziz Kütüphanesi, Arif Hikmet Bölümü, no: 415/14; Atıf Efendi Yazma Eser 
Kütüphanesi, no: 2441; Ayrıca ed-Devvânî hakkında daha geniş bilgi için bkz: ez-Ziriklî, el-A‘lâm, 
VI/32; Kehhâle, Mu‘cemu’l-Muellifîn, III/126; eş-Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘, II/130; Sehâvî, ed-
Dav’ul-Lâmi‘, VII/133; Anay, Harun, “Devvânî”, DİA, IX/257; Eroğlu, Muammer, “Devvânî”, İA. 
MEB. III/565-566; Ann K. S. Lambton. “al-Dawânî”, Encyclopedie de l’İslam, II/179-180.; Gemi, 
Ahmet, Ebû Abdillah Celâluddîn Muhammed b. Es‘ad b. Muhammed ed-Devvânî  ve “Risâle fî i‘râbı 
lâ ilâhe illallâh” Adlı Eseri, Ekev Akademi Dergisi, sayı 58, ss.723-738.

2) Gemi, Ahmet, İbrahim Kûrânî’nin “İnbâhu’l-enbâh ‘alâ tahkîki i‘râbi lâ ilâhe illallah” Adlı Eseri-
nin Tahkîki, Basılmamış Doktora Tezi, Atatürk Üniversitesi, Erzurum 2013.

3) Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, H. Hüsnü Paşa Böl. No: 600/1.
4) Müstakimzâde Süleyman Efendi, Mecelletu’n-nisâb fi’n-niseb ve’l-kunâ ve’l-elkâb, Süleymaniye 

Yazma Eserler Kütüphanesi, Hâlet Efendi, no: 628. v. 280a.
5) Arap ve Batı kaynaklarında müellifin nisbesi “Gürânî ya da Gorânî” olarak değil de “el-Kûrânî” veya 

“Kûrânî” şeklinde geçmektedir. Biz de çalışmamızda söz konusu nisbeyi “Kûrânî” olarak kullanmayı 
tercih ettik. Söz konusu kelimenin aslı 
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etkilenerek kaleme almıştır. Kûrânî‟nin aşağıda verdiğimiz “Ucâle fî 

i„râbı lâ ilâhe illallah” adlı eserinin yanı sıra kelime-i tevhîdin i„râbıyla 

ilgili olarak kaleme aldığı diğer iki eseri de şunlardır: İnbâhu‟l-enbâh alâ 

tahkîkî i„râbı lâ ilâhe illallah2 ve Ref„u‟l-iştibâh „an kavâ„idi i„râbı lâ 

ilâhe illallah.3 

1. İbrahim Kûrânî ve “„Ucâle fî i„râbı lâ ilâhe illallah”Adlı 

Eseri: 

İbrahim Kûrânî, 1025/1616 yılında Şehrezûr‟a bağlı Şehran‟da 

doğdu.4 

Kaynaklarda ismi: Ebû‟l-„İrfân Burhanuddîn İbrahim b. Hasan b. 

Şihabuddîn el-Kûrânî,5 eş-Şehrânî, eş-Şehrezûrî,6 el-Kürdî, es-Suhrânî, 

eş-Şafi„î, en-Nakşibendî, el-Medenî olarak geçmektedir.7 
                                                                                                                                              
1 Medine Melik Abdülaziz Kütüphanesi, Arif Hikmet Bölümü, no: 415/14; Atıf Efendi 
Yazma Eser Kütüphanesi, no: 2441; Ayrıca ed-Devvânî hakkında daha geniş bilgi için 
bkz: ez-Ziriklî, el-A„lâm, VI/32; Kehhâle, Mu„cemu‟l-Muellifîn, III/126; eş-Şevkânî, el-
Bedru‟t-tâli„, II/130; Sehâvî, ed-Dav‟ul-Lâmi„, VII/133; Anay, Harun, “Devvânî”, DİA, 
IX/257; Eroğlu, Muammer, “Devvânî”, İA. MEB. III/565-566; Ann K. S. Lambton. “al-
Dawânî”, Encyclopedie de l‟İslam, II/179-180.; Gemi, Ahmet, Ebû Abdillah Celâluddîn 
Muhammed b. Es„ad b. Muhammed ed-Devvânî  ve “Risâle fî i„râbı lâ ilâhe illallâh” 
Adlı Eseri, Ekev Akademi Dergisi, sayı 58, ss.723-738. 
2 Gemi, Ahmet, İbrahim Kûrânî‟nin “İnbâhu‟l-enbâh „alâ tahkîki i„râbi lâ ilâhe 

illallah” Adlı Eserinin Tahkîki, Basılmamış Doktora Tezi, Atatürk 
Üniversitesi, Erzurum 2013. 

3 Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, H. Hüsnü Paşa Böl. No: 600/1. 
4 Müstakimzâde Süleyman Efendi, Mecelletu‟n-nisâb fi‟n-niseb ve‟l-kunâ ve‟l-elkâb, 

Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Hâlet Efendi, no: 628. v. 280a. 
5 Arap ve Batı kaynaklarında müellifin nisbesi “Gürânî ya da Gorânî” olarak değil de 

“el-Kûrânî” veya “Kûrânî” şeklinde geçmektedir. Biz de çalışmamızda söz konusu 

nisbeyi “Kûrânî” olarak kullanmayı tercih ettik. Söz konusu kelimenin aslı رانيگۉ →   

Gôrânî şeklindedir. Ancak Arap alfabesinde “g” harfi olmadığından Arap kaynaklarına 

 şeklinde aktarılmıştır. Arap kaynaklarından yararlanan batılı bilim adamları da الكوراني

 Gôrânî şeklindedir. Ancak Arap alfabesinde “g” 
harfi olmadığından Arap kaynaklarına 
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etkilenerek kaleme almıştır. Kûrânî‟nin aşağıda verdiğimiz “Ucâle fî 

i„râbı lâ ilâhe illallah” adlı eserinin yanı sıra kelime-i tevhîdin i„râbıyla 
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1. İbrahim Kûrânî ve “„Ucâle fî i„râbı lâ ilâhe illallah”Adlı 

Eseri: 

İbrahim Kûrânî, 1025/1616 yılında Şehrezûr‟a bağlı Şehran‟da 
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Kaynaklarda ismi: Ebû‟l-„İrfân Burhanuddîn İbrahim b. Hasan b. 

Şihabuddîn el-Kûrânî,5 eş-Şehrânî, eş-Şehrezûrî,6 el-Kürdî, es-Suhrânî, 

eş-Şafi„î, en-Nakşibendî, el-Medenî olarak geçmektedir.7 
                                                                                                                                              
1 Medine Melik Abdülaziz Kütüphanesi, Arif Hikmet Bölümü, no: 415/14; Atıf Efendi 
Yazma Eser Kütüphanesi, no: 2441; Ayrıca ed-Devvânî hakkında daha geniş bilgi için 
bkz: ez-Ziriklî, el-A„lâm, VI/32; Kehhâle, Mu„cemu‟l-Muellifîn, III/126; eş-Şevkânî, el-
Bedru‟t-tâli„, II/130; Sehâvî, ed-Dav‟ul-Lâmi„, VII/133; Anay, Harun, “Devvânî”, DİA, 
IX/257; Eroğlu, Muammer, “Devvânî”, İA. MEB. III/565-566; Ann K. S. Lambton. “al-
Dawânî”, Encyclopedie de l‟İslam, II/179-180.; Gemi, Ahmet, Ebû Abdillah Celâluddîn 
Muhammed b. Es„ad b. Muhammed ed-Devvânî  ve “Risâle fî i„râbı lâ ilâhe illallâh” 
Adlı Eseri, Ekev Akademi Dergisi, sayı 58, ss.723-738. 
2 Gemi, Ahmet, İbrahim Kûrânî‟nin “İnbâhu‟l-enbâh „alâ tahkîki i„râbi lâ ilâhe 

illallah” Adlı Eserinin Tahkîki, Basılmamış Doktora Tezi, Atatürk 
Üniversitesi, Erzurum 2013. 

3 Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, H. Hüsnü Paşa Böl. No: 600/1. 
4 Müstakimzâde Süleyman Efendi, Mecelletu‟n-nisâb fi‟n-niseb ve‟l-kunâ ve‟l-elkâb, 

Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Hâlet Efendi, no: 628. v. 280a. 
5 Arap ve Batı kaynaklarında müellifin nisbesi “Gürânî ya da Gorânî” olarak değil de 

“el-Kûrânî” veya “Kûrânî” şeklinde geçmektedir. Biz de çalışmamızda söz konusu 

nisbeyi “Kûrânî” olarak kullanmayı tercih ettik. Söz konusu kelimenin aslı رانيگۉ →   

Gôrânî şeklindedir. Ancak Arap alfabesinde “g” harfi olmadığından Arap kaynaklarına 

-şeklinde aktarılmıştır. Arap kaynaklarından yararlanan batılı bilim adamları da  şeklinde aktarılmıştır. Arap kaynaklarından yarar الكوراني
lanan batılı bilim adamları da söz konusu kelimeyi “Kûrânî” veya “el- Kûrânî” olarak almışlardır. 
(Gemi, Ahmet, age. s. 9) 

6) el-Hâmevî, Yâkût, Mu‘cemu’l-Buldân I-V, Dâru’s-Sâdir, Beyrût trz., III, 375-376; V. Minorsky “Şeh-
rezur”, İA, MEB Yay., İstanbul 1979, XI, 396-397. 

7) Ziriklî, Hayreddin, el-A‘lâm I-XI, Dâru’l-‘ilm, Beyrût 2002, I, 35; Kehhâle, Umer Rıza, Mu‘cemu’l-
Muellifîn ve Terâcimu’l-musannifîn I-XV, Dâru İhyâi Turâsi’l-Arabiyye, Beyrût 1957, I, 21; Yılmaz, 
Ömer, İbrahim Kûrânî: Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî Anlayışı, İnsan Yay. İstanbul 2005, s. 83-84.

8) Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Muellifleri, I/226.
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İbrahim Kûrânî, Muhyiddîn Arabî9’nin savunucularındandır. O’nun vahdet’ül-vucûd, 
Firavun’un imanı ve Garânîk10 hadisesi ile ilgili görüşlerini desteklemiştir.11

Günümüzde dahi Endonezya, Cava ve muhitinde adından sitayişle bahsedilen 
İbrahim Kûrânî, bu ününe Medine’de Mescîd-i Nebevî’de verdiği dersler ve bu derslerin 
akâbinde icra ettiği tarikat hatmelerinin sayesinde ulaşmıştır. Hac vesileyle uzak 
diyarlardan gelen hacılar bir tarikat şeyhi ve âlim olan İbrahim Kûrânî’den dersler alarak 
ülkelerine dönmüşlerdir. Geri dönen bu öğrenciler aldıkları tarikat terbiyesini ülkelerinde 
yaymak için çaba sarf etmişlerdir. Bu öğrencilerden biri ve belki de en önemlisi Yûsuf 
Makassarî’dir.12 Makassarî yaklaşık yirmi yıl Medine’de kalarak Kûrânî’den ders almış 
ve daha sonra hocasından aldığı tarikat terbiyesini ülkesine taşımıştır.

Bunun gibi Endonezya, Açe ve civarında İslam’ın yayılmasında etkisi olan bir diğer 
tarikat şeyhi de ‘Abdurrâuf es-Sinkilî’dir13. Kûrânî ile ilmi bağlantısı olan es-Sinkilî 
bu bağlantısını 30 yıl kadar sürdürmüştür. es-Sinikilî, Kûrânî’nin mektuplarını ve bazı 
eserlerini Malay diline çevirmiş ve bunun neticesinde İslâm dini takım adalarında yayılma 
imkânı elde etmiştir.14

İbrahim Kûrânî’nin morfoloji ve sentaks alanlarında da çok maharetli olduğunu 
söylemeye gerek yoktur. Zikredilen alanlarda da yetkin bir şahsiyet olduğu dil alanında 
yazdığı eserlerinde bariz bir şekilde görülmektedir. Buna Cürcânî’nin Avâmili üzerine 
yazmış olduğu “Şerhu’l-‘avâmili’l-mie li-Cürcânî Abdilkâhr”15 eseri ile gramer alanında 
yazmış olduğu “Tekmiletu’t-ta‘rîf”16 adlı eserini örnek olarak verebiliriz.

2. Yazmanın Kûrânî’ye Nisbeti ve Özellikleri
Eser kaynaklarda her ne kadar “‘Ucâle zevi’l-intibâh bi tahkîki i‘râbı lâ ilâhe 

illallah” olarak geçmişse de müellif eseri “‘Ucâle fî i‘râbı lâ ilâhe illallah” olarak 
adlandırmıştır. Yazmanın Kûrânî’ye ait olduğunu belirten eserler şunlardır: Bağdatlı 
İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘arifîn, I/35; Bağdatlı İsmail Paşa, Îdâh’ü-Meknûn, II/92; 
Brockelmann, Suppl, II/521; İlyâs b. İbrahim el-Kûrânî, İcâzetnâme, Süleymaniye Yazma 
Eser Kütüphanesi, Esad Efendi Böl, No: 3626; Ayrıca yazmanın Kûrânî’ye ait olduğunu 

9) Daha geniş bilgi için bkz. Kılıç, M. Erol, Muhyiddin İbnü’l-arabî,  DİA, İstanbul 1999, 20/493-516.
10) Hizmetli, Sabri, Garânîk Meselesi Üzerine, İslâmî Araştırmalar, Nisan 1989, cilt 3, sayı 2, s. 40-58.
11) Kûrânî, İbrahim, Meşraul-Vurûd ilâ Matlai’l-Cûd, Süleymaniye Kütüphanesi (Reşid Efendi), No: 

443/2.; Kâdirî, Muhammed Tayyib, Neşru’l- Mesâni li Ehli Karni’l-Hâdî Aşere ves-Sânî, (tah. M. 
Haci A. Tevfik), Daru’l-Garbi’l-İslâmî, Beyrut 1996, X/1790-1795.

12) Yılmaz, s. 134 vd.; Feener, R. Michael, “Shaykh Yusuf and the Appreciation of Muslim ‘Saints’ in 
Modern Indonesia” Journal for Islamic Studies 18-19, 1999, s. 112-131; Bruinessen, Martin Van, 
The Impact of Kurdish Ulemâ on Indonesian Islam”, les Annales de l’autre İslam (INALCO, Paris) 
5, 1998.

13) el-‘Ayyâşî, I/30-32; Kehhâle, VI/112; Cebertî, I/115; Yılmaz, Hasan Kamil, “Ayyâşî”, DİA, IV/297; 
Mohammed ben Cheneb, “Ayyâşî”, İA, II/79-80; Yılmaz, s. 137-142.

14) Knysh, Alexander, Tasavvuf Tarihi, terc: İhsan Durdu, İzmir 2011, s. 266.
15) Melik Abdülaziz Ktp., Arif Hikmet Böl., no: 317.
16) Süleymaniye Yazma Eser Ktp., Bağdatlı Vehbi Böl., no: 2104.
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belirten şu  kütüphaneler bulunmaktadır: Medine Melik Abdülaziz Kütüphanesi, Arif 
Hikmet Böl., No: 317; Müellefât eş-Şeyh İbrahim el-Kûrânî, Riyâd  Üniversitesi, No: 
3881; Riyâd Melik Faysal İslâmi Araştırmalar Merkezi, Nahiv Böl, No: 2368-9; Bağdat 
Vakıflar Kütüphanesi, Nahiv Böl., No: 6684/7; Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, 
Reşîd Efendi Böl., No: 007/4; Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Kâsidecizâde Böl., 
No: 734; Haydarâbâd el-Âsifiye Kütüphanesi, Nahiv Böl, No: 1/374 (168); ABD Brinston 
Kütüphanesi, Nahiv Böl,  No: 5409; Princeton Üniversitesi, Y 5656/Y 5409.  

Eserin ülkemiz kütüphanelerinde bulunan iki nüshasına ulaşabildik. Her biri 5 
varaktan oluşan eser hicri 26 Rebiulevvel 1070 yılında yazılmıştır. Bu nüshaların her ikisi 
de müellif nüshası değildir, müellif nüshasının var olup olmadığı hususunda herhangi bir 
bilgi elimizde mevcut değildir. 

A ve B nüshası olarak nitelendirdiğimiz eserin A nüshası 5 varak ve satır sayısı 23’tür, 
ayrıca gayet açık bir şekilde kaleme alınmıştır. Eserin B nüshası ise 5 varak 19 satırdan 
ibarettir. Her iki yazma da muhteva yönünden aynı olup farklılıklar görülmemiştir. El 
yazması sanatsal bir değer taşımamaktadır. A nüshası nesih, B nüshası ta’lik yazısıyla 
kaleme alınmıştır. Paragraf başı olarak nitelendirilebilen yerler kırmızı kalemle 
yazılmıştır. Her iki nüsha da besmele ile başlanmış ve hamdele ile bitirilmiştir. Nüshaların 
sonunda istinsah yerleri ve tarihleri yazılmıştır. A nüshasında kâğıtlar yıpranmamış olup 
B nüshasında kısmen yıpranma görülmüştür. Metinde 
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muhteva yönünden aynı olup farklılıklar görülmemiştir. El yazması 

sanatsal bir değer taşımamaktadır. A nüshası nesih, B nüshası ta‟lik 

yazısıyla kaleme alınmıştır. Paragraf başı olarak nitelendirilebilen yerler 

kırmızı kalemle yazılmıştır. Her iki nüsha da besmele ile başlanmış ve 

hamdele ile bitirilmiştir. Nüshaların sonunda istinsah yerleri ve tarihleri 

yazılmıştır. A nüshasında kâğıtlar yıpranmamış olup B nüshasında 

kısmen yıpranma görülmüştür. Metinde   قلتُ  -فإن قلت   şeklinde karşılıklı 

soru-cevaplarla yakın diyalog tarzı benimsenmiştir. Bilimsel bir dilin 

hâkim olduğu metinde uzun cümleler kullanılmıştır. Müellif muhatabın 

aklında oluşabilecek mukadder sorulara mukni cevaplar vermiştir.  

3. Yazmanın Aynı Konudaki Eserlerle Şekil-Muhtevâca 

Mukâyesesi ve Tahlili 

İbrahim Kûrânî‟nin i‘râbi lâ ilâhe illallah konusunda yazmış 

olduğu 3 eseri elimizde mevcuttur. Bunlardan yukarıda zikrettiğimiz 

“İnbâhu‟l-enbâh alâ tahkîkî i„râbı lâ ilâhe illallah” “ Ref„u‟l-iştibâh „an 

kavâ„idi i„râbı lâ ilâhe illallah” adlı eserin genişletilmiş şeklidir. Her 

ikisi de aynı konuları sistematik bir şekilde ele almaktadır. Üzerinde 

çalıştığımız „Ucâle fî i„râbı lâ ilâhe illallah adlı eser ise Kûrânî‟nin 

kendi ifadesiyle ilim tahsil eden talebeler için acelece kaleme alınmış bir 

eseridir. Bu eser yukarıda zikrettiğimiz iki eserin bir özeti ve nüvesi 

hükmündedir. Söz konusu eserlerden ayrılan yönü eserin –kelâmî 

tartışmaları fazla uzatmadan- doğrudan kelime-i tevhidin sözdizimsel 

yönüne değinmesidir. Kûrânî, Arap diline hâkimiyetini bütün eserlerinde 

ortaya koymuştur. Kısaca „Ucâle olarak da nitelendirilen bu eser diğer 

 şeklinde karşılıklı 
soru-cevaplarla yakın diyalog tarzı benimsenmiştir. Bilimsel bir dilin hâkim olduğu 
metinde uzun cümleler kullanılmıştır. Müellif muhatabın aklında oluşabilecek mukadder 
sorulara mukni cevaplar vermiştir. 

3. Yazmanın Aynı Konudaki Eserlerle Şekil-Muhtevâca Mukâyesesi ve Tahlili
İbrahim Kûrânî’nin i‘râbi lâ ilâhe illallah konusunda yazmış olduğu 3 eseri elimizde 

mevcuttur. Bunlardan yukarıda zikrettiğimiz “İnbâhu’l-enbâh alâ tahkîkî i‘râbı lâ ilâhe 
illallah” “ Ref‘u’l-iştibâh ‘an kavâ‘idi i‘râbı lâ ilâhe illallah” adlı eserin genişletilmiş 
şeklidir. Her ikisi de aynı konuları sistematik bir şekilde ele almaktadır. Üzerinde 
çalıştığımız ‘Ucâle fî i‘râbı lâ ilâhe illallah adlı eser ise Kûrânî’nin kendi ifadesiyle ilim 
tahsil eden talebeler için acelece kaleme alınmış bir eseridir. Bu eser yukarıda zikrettiğimiz 
iki eserin bir özeti ve nüvesi hükmündedir. Söz konusu eserlerden ayrılan yönü eserin 
–kelâmî tartışmaları fazla uzatmadan- doğrudan kelime-i tevhidin sözdizimsel yönüne 
değinmesidir. Kûrânî, Arap diline hâkimiyetini bütün eserlerinde ortaya koymuştur. 
Kısaca ‘Ucâle olarak da nitelendirilen bu eser diğer eserleriyle mukayese edildiğinde 
yöntem ve tarz olarak aynı olduğu görülmektedir. 

Kûrânî, kelime-i tevhidin faziletiyle ilgili bilgi verdikten sonra kelime-i tevhidin 
i‘râbına geçmiş ve satır aralarında lafzatullahın etimolojik yapısı hakkında bilgi 
vermiştir. 

Daha önce de belirttiğimiz gibi İbrahim Kûrânî, lâ ilâhe illallah’ın i’râbıyla ilgili 
çalışmalarını Celâluddîn ed-Devvânî’den etkilenerek kaleme almıştır. Peki, lâ ilâhe 
illallah’ın i‘râbı niçin bu kadar önemlidir ve i‘râb ne demektir?



721İBRAHİM KÛRÂNÎ’NİN “‘UCÂLE FÎ İ‘RÂBI LÂ İLÂHE İLLALLAH” 
ADLI ESERİ

Sözlükte “bir şeyin aslını ve hakikatini ortaya çıkarmak, açıklamak” anlamına gelen 
i‘râb kelimesi terim olarak “Arap dilinin söz dizimini (nahiv / sentaks) incelemek” 
demektir.17

Hz. Peygamber (a.s)’in,  -gayesi günümüzde anladığımız dilbilgisi çalışmaları 
olmamakla birlikte- Kur’anı i‘râb etmenin fazileti ve sevabı hususundaki hadisleri ile   
“Kur’an’ı i‘rab ediniz, onun garîb lafızlarını araştırınız”18 mealindeki tavsiyesi İslâm 
âlimlerini Kur’an’ın i‘râbına yönlendirmiştir. Bunun üzerine Kur’an en ince detaylarına 
varana kadar İslâm âlimleri tarafından i‘rab edilmiş ve bilinmeyen kelimelerin hakikatleri 
ortaya konulmuştur. 

Her ne kadar Müslümanlar lâ ilâhe illallah hususunda icmâ’ etmişlerse de söz 
konusu cümlenin i‘râbında ihtilafa düşmüşlerdir. Hal böyle olunca bu konuyla ilgili 
birçok çalışma yapılmıştır.  On iki harften meydana gelen lâ ilâhe illallah’ın söz dizimi 
hakkındaki çalışmaların çok olmasının bir sebebi varsa o da bu cümledeki istisnâ edatı 
olan illâ – 
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Her ne kadar Müslümanlar lâ ilâhe illallah hususunda icmâ‟ 

etmişlerse de söz konusu cümlenin i‘râbında ihtilafa düşmüşlerdir. Hal 

böyle olunca bu konuyla ilgili birçok çalışma yapılmıştır.  On iki harften 

meydana gelen lâ ilâhe illallah‟ın söz dizimi hakkındaki çalışmaların çok 

olmasının bir sebebi varsa o da bu cümledeki istisnâ edatı olan illâ – ّإلا 
„dır. Bu konuda kaleme alınmış müstakil eserlerden başka, özellikle lâ 

ilâhe illallah, lâ ilâhe illa ente veya lâ ilâhe illa hû pasajlarının geçtiği 

ayetlerin tefsirlerinde kelime-i tevhidin i‘râbıyla ilgili yorumlara 

rastlamak mümkündür.   

Eser muhteva yönünden aynı konuda kaleme alınmış diğer 

eserlerle aynı olmakla birlikte daha özet bir durum arz etmektedir. Giriş 

kısmında buluğ çağına gelmiş çocuklara kelime-i tevhidin öğretilmesiyle 

ilgili İmam Gazzâlî19‟nin içtihadı ile Hz. Peygamber (as)‟in Yemen‟e 

gönderirken Mu‘az (ra)‟a yapmış olduğu tavsiye görülmektedir. Buna 

göre Mu‘az (ra) Yemen‟e gittiğinde yapacağı ilk iş insanları Allah‟ı 

birleme anlamına gelen lâ ilâhe illallah‟a davet etmek olacaktır. Zira 

mükellefin bilmek zorunda olduğu vaciplerin ilki Allah‟ı tanımak ve 

birlemektir.   

Bu kısa mukaddimeden sonra müellif lâ ilâhe illallah„taki istisnâ 

edatına ve bu edatın sebep olduğu gramatikal değişimlere ve bununla 

birlikle “ الله ” lafzının etimolojik yapısına değinmektedir. Her ne kadar 

                                                           
19 Arapça kısmın dipnotuna bkz. 

 ‘dır. Bu konuda kaleme alınmış müstakil eserlerden başka, özellikle lâ ilâhe 
illallah, lâ ilâhe illa ente veya lâ ilâhe illa hû pasajlarının geçtiği ayetlerin tefsirlerinde 
kelime-i tevhidin i‘râbıyla ilgili yorumlara rastlamak mümkündür.  

Eser muhteva yönünden aynı konuda kaleme alınmış diğer eserlerle aynı olmakla 
birlikte daha özet bir durum arz etmektedir. Giriş kısmında buluğ çağına gelmiş çocuklara 
kelime-i tevhidin öğretilmesiyle ilgili İmam Gazzâlî19’nin içtihadı ile Hz. Peygamber 
(as)’in Yemen’e gönderirken Mu‘az (ra)’a yapmış olduğu tavsiye görülmektedir. Buna 
göre Mu‘az (ra) Yemen’e gittiğinde yapacağı ilk iş insanları Allah’ı birleme anlamına 
gelen lâ ilâhe illallah’a davet etmek olacaktır. Zira mükellefin bilmek zorunda olduğu 
vaciplerin ilki Allah’ı tanımak ve birlemektir.  

Bu kısa mukaddimeden sonra müellif lâ ilâhe illallah‘taki istisnâ edatına ve bu 
edatın sebep olduğu gramatikal değişimlere ve bununla birlikle “
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göre Mu‘az (ra) Yemen‟e gittiğinde yapacağı ilk iş insanları Allah‟ı 

birleme anlamına gelen lâ ilâhe illallah‟a davet etmek olacaktır. Zira 

mükellefin bilmek zorunda olduğu vaciplerin ilki Allah‟ı tanımak ve 

birlemektir.   

Bu kısa mukaddimeden sonra müellif lâ ilâhe illallah„taki istisnâ 
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” lafzının etimolojik 
yapısına değinmektedir. Her ne kadar bu cümlenin  i‘râbı  kısaca:  “
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bu cümlenin i‘râbı kısaca: “لا “ cinsini nefyeden edat, “ إله   ” cinsini 

nefyeden “ لا  ” edatının ismi, “  إلاا “ istisnâ edatı ve “ الله “ lafza-i celâli “لا” 

edatının haberi olarak biliniyorsa da söz konusu cümlenin âlimlerce tespit 

edilen başka bir dizi i‘râbının olduğu bilinmektedir. Eserde bu söz 

diziminde bulunan mübtedâ, haber, bedel vs. gibi i‘râb vecihleri ele 

alınmıştır. Müellif, bu çalışmasıyla daha önce bu konuda yazılmış 

eserlere katkıda bulunmuştur. Zira yazılan her eser fark edilen bir 

boşluğun doldurulması için yazılır. Müellif, kelime-i tevhidin irabiyla 

ilgili daha önce iki eser kaleme aldığı halde ve seleflerinden Celâluddîn 

ed-Devvânî‟nîn de bu konudaki eserini bildiği halde böyle bir eseri 

kaleme almayı uygun görmüştür. 

 

  

”  cinsini nefyeden 
edat, “ 
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bu cümlenin i‘râbı kısaca: “لا “ cinsini nefyeden edat, “ إله   ” cinsini 

nefyeden “ لا  ” edatının ismi, “  إلاا “ istisnâ edatı ve “ الله “ lafza-i celâli “لا” 

edatının haberi olarak biliniyorsa da söz konusu cümlenin âlimlerce tespit 

edilen başka bir dizi i‘râbının olduğu bilinmektedir. Eserde bu söz 

diziminde bulunan mübtedâ, haber, bedel vs. gibi i‘râb vecihleri ele 

alınmıştır. Müellif, bu çalışmasıyla daha önce bu konuda yazılmış 

eserlere katkıda bulunmuştur. Zira yazılan her eser fark edilen bir 

boşluğun doldurulması için yazılır. Müellif, kelime-i tevhidin irabiyla 

ilgili daha önce iki eser kaleme aldığı halde ve seleflerinden Celâluddîn 

ed-Devvânî‟nîn de bu konudaki eserini bildiği halde böyle bir eseri 

kaleme almayı uygun görmüştür. 

 

  

” cinsini nefyeden “

9 
 

bu cümlenin i‘râbı kısaca: “لا “ cinsini nefyeden edat, “ إله   ” cinsini 

nefyeden “ لا  ” edatının ismi, “  إلاا “ istisnâ edatı ve “ الله “ lafza-i celâli “لا” 

edatının haberi olarak biliniyorsa da söz konusu cümlenin âlimlerce tespit 

edilen başka bir dizi i‘râbının olduğu bilinmektedir. Eserde bu söz 

diziminde bulunan mübtedâ, haber, bedel vs. gibi i‘râb vecihleri ele 

alınmıştır. Müellif, bu çalışmasıyla daha önce bu konuda yazılmış 

eserlere katkıda bulunmuştur. Zira yazılan her eser fark edilen bir 

boşluğun doldurulması için yazılır. Müellif, kelime-i tevhidin irabiyla 

ilgili daha önce iki eser kaleme aldığı halde ve seleflerinden Celâluddîn 

ed-Devvânî‟nîn de bu konudaki eserini bildiği halde böyle bir eseri 
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” istisnâ edatı ve “
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bu cümlenin i‘râbı kısaca: “لا “ cinsini nefyeden edat, “ إله   ” cinsini 

nefyeden “ لا  ” edatının ismi, “  إلاا “ istisnâ edatı ve “ الله “ lafza-i celâli “لا” 

edatının haberi olarak biliniyorsa da söz konusu cümlenin âlimlerce tespit 
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ilgili daha önce iki eser kaleme aldığı halde ve seleflerinden Celâluddîn 

ed-Devvânî‟nîn de bu konudaki eserini bildiği halde böyle bir eseri 

kaleme almayı uygun görmüştür. 
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“
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bu cümlenin i‘râbı kısaca: “لا “ cinsini nefyeden edat, “ إله   ” cinsini 

nefyeden “ لا  ” edatının ismi, “  إلاا “ istisnâ edatı ve “ الله “ lafza-i celâli “لا” 

edatının haberi olarak biliniyorsa da söz konusu cümlenin âlimlerce tespit 

edilen başka bir dizi i‘râbının olduğu bilinmektedir. Eserde bu söz 

diziminde bulunan mübtedâ, haber, bedel vs. gibi i‘râb vecihleri ele 
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” edatının haberi olarak biliniyorsa da söz konusu cümlenin âlimlerce tespit edilen 
başka bir dizi i‘râbının olduğu bilinmektedir. Eserde bu söz diziminde bulunan mübtedâ, 
haber, bedel vs. gibi i‘râb vecihleri ele alınmıştır. Müellif, bu çalışmasıyla daha önce 
bu konuda yazılmış eserlere katkıda bulunmuştur. Zira yazılan her eser fark edilen bir 
boşluğun doldurulması için yazılır. Müellif, kelime-i tevhidin irabiyla ilgili daha önce 
iki eser kaleme aldığı halde ve seleflerinden Celâluddîn ed-Devvânî’nîn de bu konudaki 
eserini bildiği halde böyle bir eseri kaleme almayı uygun görmüştür.

17) Birışık, Abdülhamit, İ‘râbü’l-Kur’ân md. DİA, XXII/376-379; Ayrıca i‘râb hakkında geniş bilgi için 
bkz: Şimşek, Mehmet Ali, Arap Dilinde Çok Anlamlılık ve Karine İlişkisi, (Basılmamış Doktora 
Tezi), Selçuk Üniversitesi, Konya 2000.; Şimşek, Arap Dilinde İ‘râbın Yeri, Anlatım ve Anlamadaki 
Rolü, Nüsha Dergisi, yıl VI, sayı 22, ss. 25-48. 

18) Hâkim en-Nîsâbûrî, el-Müstedrek, II/477.
19) Arapça kısmın dipnotuna bkz.
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نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ الِله الرَّحْم 

الْمُبْدِئ الْمُعِيد، وَأَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِوَ إِلاَّ اللهُ اَلَْْمْدُ للَِّوِ الْغَنٍِِّ الَْْمِيدِ، مَالِكِ الْمُلْكِ، 
هِيدُ،  لُ الْْخِرُ، الظَّاىِرُ الْبَاطِنُ، الْغَفُورُ الشَّ رَجَاتِ، ذُو الْعَرْشِ الْمَجِيدِ، الََْْوَّ رَفِيعُ الدَّ

دًا عَبْدُهُ وَرَسُولوُُ، الْفَاتِحُ الْْاَ وْحِيدِ صَلَّى وَأَشْهَدُ أَنَّ سَيٍّدَناَ مَُُمَّ تُم، سَيٍّدُ الْمُرْسَلِيَن بِكَلِمَةِ الت َّ
الُله عَلَيْوِ وَعَلَيْهِمْ وَعلى آلِِِمْ وَصَحْبِهِمْ أَجَْْعِيَن، وَسَلَّمَ تَسْلِيمًا عَدَدَ خَلْقِ الِله بِدَوَامِ الِله 

 الْفَعَّالِ لماَِ يرُيِدُ.

ال ةٌ فِي إِعْر ابِ ل  وَبَ عْدُ فَ هَذِهِ: لْتُ لِطاَلِبٍ، مُنْتَخَبَةٌ مِنْ أَصْلِهَا إِل ه  إِلَّ اللهُ"،  "عُج  عَجَّ
قْضِ  نَا فِيوِ وُجُوهَ إِعْراَبِ"لَا إِلَوَ إِلاَّ اللهُ"، وَمَا يَ تَ عَلَّقُ بتِِلْكَ الْوُجُوهِ مِنَ الن َّ  الَّذِي اسْتَ وْعَب ْ

بْ راَمِ فِ تََْقِيقِ الْمَقَامِ، وَتَ وْضِيحِ الْمَ  يطاً وَالِْْ راَمِ، وَبَسَطْنَا الْكَلامََ فِيهَا بَسْطاً وَافِيا، مُُِ
لِ وَاْلْخِرِ فِ  بأَِطْراَفِ الْكَلَامِ، شَافِياً بإِِذْنِ الِله الْمَلِكِ الْعَلاَّمِ. فَعَ باِلَْْوَّ وَالُله الْمَسْؤُلُ أَنْ يَ ن ْ

 الْبَاطِنِ وَالظَّاىِرِ، آمين!

عْوَةِ إِليَْها. "لَا إلَِوَ إلا الله"، أَنَّ فَ نَ قُولُ: اعْلَمْ أوََّلاً    أَجَْْعَ الْْنَبِْياءُ عَلَى الدَّ

سْلامِ أبو حامِدٍ الْغَزَّالِي   ةُ الِْْ فِ كِتابٍ مِنَ  –رحمو الله  -20قالَ الْْمامُ حُجَّ
لُ، وَ  حْياءِ: "وَالَّذِي يَ نْبَغِي أَنْ يَ قْطَعَ الْمُحَصٍّ ، أنََّوُ إِذَا بَ لَغَ الرَّجُلُ الْعَاقِلُ لَا يَسْتََيِبَ فِيوِ الِْْ

                                                           
مُمد بن مُمد، الغزال، الطوسي، أبو حامد، حجة الْسلام، فيلسوف، متصوف،  ىو مُمد بن -20

. ٛ٘ٓٔ/٘ٓ٘مولده، ووفاتو فِ الطابران )قصبة طوس، بخراسان(، لو نحو مائتي مصنف، مات سنة: 
 .ٕٕ/ٚراجع: الْعلام للزركلي، 
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هادََةِ، وَفَ هْمُ  لُ واجِبٍ عَلَيْوِ تَ عَليمُ كَلِمَتَيِ الشَّ ، ضَحْوَةَ نََارٍَ مَثَلًا، فأََوَّ نٍّ باِلْاحْتِلَامِ وَالسٍّ
دٌ رَسُولُ الِله"  ى الْغَرَضُ مِنْوُ.، انْ تَ هَ 21مَعْناَهُُاَ، وَىُوَ قَ وْلُ:"لَا إِلَوَ إِلاَّ اللهُ مَُُمَّ

صلى الله عليو  -: أنََّ النَّبَِّ –رضي الله عنهما  –وَأَسْنَدَ الْبُخاريِي عَن بْنِ عَبَّاسٍ  
ا بَ عَثَ مُعَاذًا إلى الْيَمَنِ، قاَلَ لَوُ: –وسلم  إِنَّكَ تَ قْدَمُ عَلَى قَ وْمٍ مِنْ أىَْلِ الْكِتَابِ »لَمَّ

لُ ماَ تَدْعُوىُ  دُوا الَله فإَِذَا عَرَفُوا ذَلكَ فأََخْبِىُْمْ أَنَّ الَله قَدْ فَ رَضَ فَ لْيَكُنْ أوََّ مْ إلى أَنْ يُ وَحٍّ
 ، الْديث.22«عَلَيْهِمْ خََْسَ صَلَوَاتٍ 

فاَدْعُهُمْ إلى شَهَادَةِ أَنْ لَا »قالَ ابْنُ حَجَرٍ فِ فَ تْحِ الْبَاريِ: "الََْْكْثَ رُ رَوَوْهُ بلَِفْظِ: 
دًا رَسُولُ الِله فإَِنْ ىُمْ أَطاَعُوا لَكَ بِذَلِكَ إلَِوَ إِلاَّ ا هُمْ مَنْ رَوَاهُ «لُله وَأَنَّ مَُُمَّ ، وَمِن ْ

دُوا الَله فإَِذَا عَرَفُوا اللهَ »بلَِفْظِ: هُمْ مَنْ رَوَاهُ بلَِفْظِ:«فاَدْعُهُمْ إِلَى أَنْ يُ وَحٍّ فاَدْعُهُمْ إِلَى »، وَمِن ْ
وْحِيدُ، وَالْمُراَدُ  .«فُوا اللهَ عِبادََةِ الِله فإَِذَا عَرَ  نَ هَا أَنَّ الْمُرَادَ باِلْعِبَادَةِ الت َّ وَوَجْوُ الَْْمْعِ بَ ي ْ

شَارةَُ بقَِوْلوِِ: ، وَالِْْ هَادَتَ يْنِ قْ راَرُ باِلشَّ وْحِيدِ الِْْ وْحِيدِ، وَقَ وْلوُُ: «ذَلِكَ »باِلت َّ فإَِذَا عَرَفُوا »إِلَى الت َّ
قْ راَرُ وَالطَّوَاعِيَّةُ، فبَِذَلِكَ يُُْمَعُ بَ يْنَ ىَذِهِ ، أَيْ: عَرَفُوا «اللهَ  تَ وْحِيدَ الِله، وَالْمُراَدُ باِلْمَعْرفَِةِ الِْْ

وْفِيقُ" ةِ الْوَاحِدَةِ، وَباِلِله الت َّ  ، انتهى.23الْْلَْفَاظِ الْمُخْتَلِفَةِ فِ الْقِصَّ

نُ التَّصْدِيقَ  «لَا إلَِوَ إِلاَّ اللهُ »أقَُولُ: الَنيطْقُ ب    ِ   مَعَ التَّصْدِيقِ بَِضْمُونِ ها، يَ تَضَمَّ
لْبِيَّةِ، بَِِسَبِ الطَّاقَ  ةِ بِوُجُودِ الِله تَعاَلَى وَاتٍّصافِو بَِمِيعِ صِفَاتوِِ الْكَمَاليَِّةِ الثيبُوتيَِّةِ،]و[السَّ

قِيَن، فَ قَوْلُ الْمُتَ فَاوِتِ مَراَتبُِها فِ الْمُؤْمِنِيَن وَالْعُلَمَاءِ، مِنْ أَ  ىْلِ النَّظَرِ، وَالْعَارفِِيَن، وَالْمُحَقٍّ

                                                           
 . ٕ٘/ٔراجع: إحياء علوم الدين،  -21
 . ٜٔٔ/۲راجع: فتح الباري ،  -22
 . ٖٗ٘/ٖٔفتح الباري،  راجع: -23
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يْخُ الَْْشْعَريِي  هُمْ الشَّ لَ واجِبٍ مَعْرفَِةُ الِله ":–رحمو الله تعالى  - 24الَْْكْثَريِنَ، وَمِن ْ إِنَّ أوََّ
حِيحُ؛ فإَِنَّ  "تعَاَلَى  تَدُلي بِنَْطوُقِهَا عَلَى  «إِلاَّ اللهُ لَا إلَِوَ »مُوَافِقٌ لماَِ دَلَّ عَلَيْوِ الَْْدِيثُ الصَّ

لكَسْبِ قَصْرِ الْْلُُوىِيَّةِ عَلَى الِله تَ عَالَى، وَتَ وْحِيدُ الْْلُُوىِيَّةِ يَسْتَ لْزمُِ تَ وْحِيدَ الْْفَْ عَالِ مَعَ إِثبْاتِ اْ 
اتِ للِْعَبْدِ باِْلِْذْنِ، وَىُوَ يَسْتَ لْزمُ تَ وْحِيدَ الْقُدْرةَِ الذاتيَِّةِ للَِّ  وِ تعَاَلَى، أَيْ: قَصْرَ الْقَادِريَِّةِ باِلذَّ

ا الْعَبْدُ فَلَا قُ وَّةَ لَوُ إِلاَّ باِلِله، كَماَ قاَلَ الله تَ عَالَى: ﴿مَا شَاءَ الُله لَا ق ُ  وَّةَ عَلَى الِله تَ عَالَى، وَأمََّ
يعِ صِفَاتِ الْكَمَالِ،ىُوَ يَسْتَ لْزمُِ اتٍّصافَ الَْْقٍّ بِوُجُوبِ الْ ، وَ 25إِلاَّ باِلِله﴾ وَتَ نْ زيِهِوِ  وُجُودِ، وَجَِْ

يعِ مَا يُ نَافِ الْكَمَالَ. رُ ىَذَا الْمَقَامِ وَالْمَجَالِ، وَىَذَا  عَنْ جَِْ وَبَ يَانُ ذَلِكَ مُفَصَّلًا مَقَامٌ غَي ْ
نٌ لَِْمِيعِ مَسَائِل مَعْرفَِةِ الِله تَ عَالَى إِجْْاَلًا؛ فلَِهَذَا قاَ أمُِرْتُ »لَ صَلَى الُله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ: مُتَضَمٍّ

الْديث، أَي: حَتََّّ يَ قُولُوىَا  ،26«أنَْ أقُاَتِلَ النَّاسَ حَتََّّ يَ قُولُوا لَا إلَِوَ إِلاَّ اللهُ فإَِذَا قاَلُوىَا...
دٌ رَسُولُ الِله"؛ فَ هُوَ  نِ للِتَّصْدِيقِ بِ     "مَُُمَّ مِنْ مَعْنََ قَ وْلوِِ فِ حَدِيثِ  عَنْ قَ وْل وَأمَْريِ الْمُتَضَمٍّ

أمُِرْتُ أَنْ أقُاَتِلَ النَّاسَ حَتََّّ يَشْهَدُوا أَنَّ لَا إلَِوَ إِلاَّ الُله »: -رضي الله عنهما  –ابْنِ عُمَرَ 
دًا رَسُولُ اللهِ   ، الْديث.27«وَأنََّ مَُُمَّ

ا كَانَ اْلَْمْرُ مِنْ عِظَمِ شَأْنِ  وَجَلالََةِ قَدْرىَِا، كَمَا أُشِيَر إِليَْوِ،  «اللهُ  لَا إلَِوَ إِلاَّ »وَلَمَّ
عْتِنَاءُ بِِاَ كُلَّ الْاعْتِنَاءِ، وَمِنْ ذَلِكَ مَعْرفَِةُ إعْراَبِِا لَِْىْلِوِ؛ فَ نَ قُولُ عَلَى وَجْوِ  يَُازِ فَ يَ نْبَغِي الْاِ الِْْ

 الْمُنْتَخَبِ مِنَ الْبَسْطِ الْوَافِ:

                                                           
ىو عبد الله بن قيس بن سليم بن حضار ابن حرب، أبو موسى الْشعري، من بنِ الْشعر، من  -24

 .ٗٔٔ/ٗ. راجع: الْعلام للزركلي، ٘ٙٙ/ٗٗقحطان، صحابي. مات سنة: 
 .ٜٖاقتباس من سورة الكهف، الْية:  -25
 ۷ٙ/ٔراجع: فتح الباري،  -26
 .۳/۳ٙ۱راجع: فتح الباري ،  -27
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ا أرُيِدَ قَصْرُ الَْْبَِِ عَلَى الْمُبْتَدَإِ، وَىُوَ مِنْ  «اللهُ لَا إلَِوَ إِلاَّ »  اَلَْْصْلُ فِيوِ اللهُ إلَِوٌ، فَ لَمَّ
رَ الْمُبْتَدَأ؛ُ فاَقْ تََنَ ب    مَ الْْبََ رُ؛ فاَقْ تَ رَنَ ب        ِ"لَا"، وَأُخٍّ فَةِ عَلَى الْمَوْصُوفِ، قُدٍّ     ِ"إِلاَّ"؛ قَصْرِ الصٍّ

فْيِ، وَمِنَ لَِْنَّ الْ  مَقْصُورَ عَلَيْوِ ىُوَ الَّذِي يلَِي "إِلاَّ"، وَالْمَقْصُورُ ىُوَ الْوَاقِعُ فِ سِيَاقِ الن َّ
، فَ قَبْلَ اعْتِبَارِ النَّسْخِ  لابَدَُّ وَأَنْ الْقَوَاعِدِ أَنَّ الْمُبْتَدَأَ إِذَا اقْتَنََ ب       ِ"إِلاَّ"، وَجَبَ تَ قْدِيُم الَْْبَِِ

، وَلاَ يَ تَحَ   وَّلَ مُبْتَدَأُ مِنْ أَحَدِ قِسْمَيْوِ؛ لَِْنَّ "لَا" النَّافِيَةَ للِْجِنْسِ مِنْ نَ وَاسِخِ الْمُبْتَدَإِ وَالَْْبَِِ
لِ  ا أَنْ يَ تَحَوَّلَ مُبْتَدَأٌ مِنْ قِسْمِوِ الَْْوَّ يَتِهَا إِلاَّ مَا كَانَ مُبْتَدَأ، وَحِينَئِذٍ، فإَِمَّ يْ: ، أَ يُ نْسَخُ لِاسِْْ

الْاسْمَ الْمُجَرَّدَ عَنِ الْعَوَامِلِ اللَّفْظِيَّةِ الْمُخْبَِِ عَنْوُ، أوَْ مِنْ قِسْمِوِ الثَّانِ، أَيْ: الْوَصْفِ 
رُ  ل، فَ يُ قَدَّ ، فإَِنْ كَانَ اْلَْوَّ   لَوُ الْمُعْتَمِدِ عَلَى نَ فْيٍ أوَْ اسْتِفْهَامٍ، الرَّافِعِ الْمُكْتَ فَى بِوِ عَنِ الَْْبَِِ

رُ خَبَ رَىَا،   «وَاللهُ »خَبَ رٌ عَامٌّ، ثَُُّ يُ عْتَبَ رُ النَّسْخُ، فَ يَصِيُر "إلوُ" اِسْمَ لا، وَالْْبََ رُ الْعَامي، الْمُقَدَّ
اصِلِ مَرْفُوعٌ عَلَى أنََّوُ بدََلٌ مِنْ اسْمِ "لَا" حَمْلًا عَلَى مََُلٍّوِ الْبَعِيدِ الَّذِي ىُوَ الرَّفْعُ باِلْابتِْداءِ الَْْ 

قْدِيرُ: لَا إِلَوَ مَوْجُودٌ أَوْ مِنَ الْ  قْدِيِم، وَقبَلَ اعْتِبَارِ النَّسْخِ، وَالت َّ وُجُودِ إِلاَّ باِلتَّحَويلِ إلِيَْوِ بَ عْدَ الت َّ
قْدِيرُ الْمَشْهُورُ.  اللهُ، وَىَذَا ىُوَ الت َّ

 ارِ الْابتِْدَاءِ، وَقَدْ زَالَ بِدُخُولِ النَّاسِخِ.فإَِنْ قُ لْتَ: الرَّفْعُ عَلَى الْمَحَلٍّ يَ لْزمُ مِنْ اِعْتِبَ  

وْعِ الْقَابِلِ لَِْنْ يُ نْسَخَ،   بتِْدَاءِ، الْوَاحِدِ باِلن َّ قُ لْتُ: "الله" بدََلٌ مِنْ "إلو" الْمَرْفُوعِ باِلْاِ
قُو قَ بْلَ اعْتِبَارِ النَّسْخِ؛ لِمَا  وَابِعِ، وَأنَْ لَا يُ نْسَخَ، الْوَاجِبِ تَََقي عَرَفْتَ، وَالْبَدَلُ، لِكَوْنوِِ مِنَ الت َّ

لَا يَكُونُ بدََلًا عَنْ شَيْءٍ، إِلاَّ إِذَا   -وَىِيَ: كُلي ثاَنٍ أعُْرِبَ بإِِعْراَبِ سَابقِِوِ مِنْ جِهَةٍ وَاحِدَةٍ -
بتِْدَاءِ كَانَ مُلْتَبِسًا بإِِعْراَبوِِ مِنْ جِهَةٍ وَاحِدَةٍ، ف     َ "اللهُ" لايََكُونُ  بَدَلًا مِنْ "إلَِو" الْمَرْفُوعِ باِلْاِ

وِ، وكَُلي مَا  إِلاَّ إِذَا كَانَ مُلْتَبِسًا بإِِعْراَبوِِ، مِنْ حَيْثُ إِنَّوُ مَُُرَّدٌ عَنِ الْعَوَامِلِ اللَّفْظِيَّةِ مُسْنَدًا إِليَْ 
 ، وَىُوَ اعْتِبَارٌ لِلْابتِْدَاءِ قَ بْلَ زَوَالوِِ لَا بَ عْدَهُ.كَانَ كَذَلِكَ، كَانَ بَدَلًا مِنْوُ قَ بْلَ اعْتِبَارِ النَّسْخِ 
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ثْ بَاتِ؛   فْيِ، وَإِلَى الْبَدَلِ باِلِْْ رُ مَنْسُوبٌ إِلَى اسْمِ "لَا" باِلن َّ فإَِنْ قُ لْتَ: الْْبََ رُ الْمُقَدَّ
لْبِ؛ فَ يَ لْزمُ أَنْ لَا يَكُو  يَُابِ وَالسَّ نَ هُمَا مُُالَفَةٌ باِلِْْ نَ الْبَدَلُ مَقْصُودًا بِاَ نُسِبَ إِلَى فَ بَ ي ْ

لِ، وَأنََّوُ فِ   حُكْمِ الْمَتْبُوعِ مِنَ الْمَوْجُودِ وَالْمَنْفِيٍّ بَلْ بنَِقِيضِوِ، وَأنْ لَا يَصِحَّ إِحْلالَوُُ مََُلَّ الَْْوَّ
سْتِقْراَءِ ىُوَ أَنَّ الْبَ  تَكْريِرِ الْعَامِلِ مَعَ  دَلَ تاَبِعٌ مَقْصُودٌ بِاَ نُسِبَ إِلَى الْمَتْبُوعِ أَنَّ الثَّابِتَ باِلْاِ

لِ، وَأنََّوُ فِ حُكْمِ تَكْريِرِ الْعَامِلِ.  حْلالَوِِ مََُلَّ الَْْوَّ  دُونوَُ، وَأنََّوُ لابَدَُّ وأنْ يَصْلُحَ لِِْ

بتِْدَ   مَ أَنَّ "الله" بَدَلٌ مِنْ "إلو"  الْمَرْفُوعِ باِلْاِ وْعِ قَ بْلَ قُ لْتُ: قَدْ تَ قَدَّ اءِ الْوَاحِدِ باِلن َّ
كْمِ اعْتِبَارِ النَّسْخِ، وكَُلي مَا كَانَ بَدَلًا مِنْوُ قَ بْلَ اعْتِبَارِ النّْسْخِ، كَانَ بَدَلًا مِنْوُ قَ بْلَ اعْتِبَارِ الُْْ 

ثْ بَاتِ؛ فإَِنَّ الْبَدَلَ ىُنَا مُسْتَثْ نََ، وَالْاسْتِثْ نَاءُ مُقَدَّ  فْيِ وَالِْْ فْيِ باِلن َّ يَّةِ عَلَى الُْْكْمِ باِلن َّ مٌ فِ الن ٍّ
رٍ مَذْكُورٍ أوَْ مُقَدَّ  سْتِثْ نَاءِ: إِخْراَجُ مَا ىُوَ مَدْخَلٌ مِنْ مُقَدَّ ثْ بَاتِ، وَذَلِكَ؛ لَِْنَّ حَقِيقَةَ الْاِ رٍ وَالِْْ

دْخَالِ فِ حُكْمِوِ ب       ِ"إِلاَّ" أَوْ إِحْدَى أَخَوَاتِِاَ، وَالْمُراَدُ باِلِْْ  لالََةُ عَلَى الْْرُوجِ، وَباِلِْْ خْراَجِ الدَّ
خُولِ؛ فاَلْمَعْنََ أنََّوُ الدالَّةُ عَلَى خُرُوجِ مَا ىُوَ مَدْلُولٌ عَلَى دُخُولوِِ، مِنْ  لالَةُ على الدي الدَّ

امِعِ بأَِنَّ مَا دَلَّ  دٍ... إلخ؛ فَ هُوَ إِعْلَامٌ مِنَ الْمُتَكَلٍّمِ للِسَّ دُ عَلَى دُخُولِوِ فِيوِ مِنَ مُتَ عَدٍّ الْمُتَ عَدٍّ
الْمَذْكُورِ بَ عْدَ "إِلاَّ" أَوْ إِحْدَى أَخَوَاتِِاَ، خَارجٌِ عَنْوُ فِ نيَِّتِوِ مِنْ حَيْثُ إِنَّوُ مَُْكُومٍ عَلَيْوِ 

 ]ب [نَ فْي أو إِثْ بَات.
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اطِ  28قاَلَ الَْْزْىَريِ  : "وَمَعْنََ بتِِلْكَ الْقَريِنَةِ 29بِ فِ شَرحِْ أوَْضَحِ الْمَسَالِكِ عَنِ الشَّ
ةِ اللٍّسَانِ: سِيبَ وَ  خْراَجِ عِنْدَ أئَِمَّ يْوِ لا أنََّوُ كَانَ مُراَدًا للِْمُتَكَلِمِ، ثَُُّ أَخْرَجَوُ. ىَذَا حَقِيقَةُ الِْْ

رهُُ   "، انتهى. 30وَغَيْرهِِ، وَىُوَ الَّذِي لاَ يَصِحي غَي ْ

سْتِثْ نَ  يَّةِ، كَانَ الْبَدَلُ وكَُلّمَا كَانَ الْاِ ثْ بَاتِ فِ الن ٍّ فْيِ وَالِْْ ماً عَلَى الُْْكْمِ باِلن َّ اءُ مُقَدَّ
ثبْاتِ  فْيِ، وَإِلى "الله" باِلِْْ مَقْصُوداً بِا نُسِبَ إِلَى الْمَتْبُوعِ؛ لَِْنَّ الْمَنْسُوبَ إِلى"إلو" باِلن َّ

وْعِ، الْقَابِلُ  فْيِ، وإلى  ىُوَ"مَوْجُودٌ"، الْوَاحِدُ باِلن َّ فْيِ باِلن َّ لَِْنْ يُ نْسَبَ إِلَى ماَ ىُوَ فِ سِياقِ الن َّ
يُاَبِ. يُاَبِ باِلِْْ  ماَ ىُوَ مِنْ سِياَقِ الِْْ

وْعِ، كانَ الْمَنْسُوبُ إلى الْمَتْبُوعِ بعَِيْنِوِ ىُوَ الْمَقْصُودَ نِسْبَةً إِلَى  وكَُلّما كانَ الْْبََ رُ باِلن َّ
رَ أَ  ةَ الْبَدَلِ تَكُونُ مُثْبَتَةً؛ فإَِنَّوُ إِذاَ الْبَدَلِ، غَي ْ نَّ حِصَّةَ مَتْبُوعِوِ بَ عْدَ الُْْكْمِ تَكُونُ مَنْفِيَّةً، وَحِصَّ

وْعِ عَلَى التَّابِعِ وَالْمَتْبُوعِ انْصِبابةًَ واحِدَةً، فَ يَأْخُذُ   كُلٌّ اعْتُبَِ الُْْكْمُ، يَ نْصَبّ الْْبََ رُ الْواحِدُ باِلن َّ
رُ مِنْ  ، وَذَلِكَ غَي ْ ها حِصَّتَوُ اللاَّئقَِةَ بوِِ مِنْ نَ فْيٍ وَإِثبْاَتٍ حَسَبَما يَ قْتَضِيوِ الْوَضْعُ الليغَوِيي

وْعِ، الْقابِلُ للِنٍّسْبَت َ  تانِ بَ عْدَ الُْْكْمِ لَا الْْبََ رُ الْواَحِدُ باِلن َّ يْنِ مِنْ قادَِحٍ؛ إِذْ الْمُتَمايِزانِ هُُاَ الِْْصَّ
لَوُ، مَْ غَيْرِ   مََيَيزِ إحداهُا عَنِ الُْْخْرَى قَ بْلَ الُْْكْمِ، وكَُلّما كانَ الْمُتَمايِزُ بَ عْدَ الُْْكْمِ لَا قَ ب ْ

ا يُ عْتَبَ رُ قَ بْلَ الْكْ  بْدالَ، كاَلْاسْتِثْناءِ إِنََّّ لبِ؛ لَِْنَّ الِْْ يُابِ وَالسَّ نَ هُماَ مُُالََفَةٌ باِلِْْ مِ لَا يَكُنْ بَ ي ْ

                                                           
ىو خالد بن عبد الله بن أبي بكر بن مُمد الْرجاوي الْزىري، زين الدين، وكان يعرف بالوقاد،  -28
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بْدالِ وَ بَ عْدَ  يُابِ، وكَُلي هُ؛ فَلَا سَلبَ وَلَا إِيُاَبَ قَ بْلَ الِْْ لبِ وَالِْْ الْاسْتِثْناءِ؛ فَلَا مُُالََفَةَ باِلسَّ
ما كاَنَ كَذَلِكَ، فَ هُوَ مَقْصُودٌ بِا نُسِبَ إِلى الْمَتْبُوعِ، وَيَصِحي أَنْ يََلَّ مََُلَّوُ، وَفِ حُكْمِ 

وْفِيقُ تَكْريِرِ الْعامِلِ؛ إِ  شْكالُ بَِذَافِيرهِِ، وَباِلِله الت َّ ذْ يَصِحي أَنْ يقُالَ: الُله مَوْجُودٌ؛ فانْدَفَعَ الِْْ
 مِنْ فَ تْحِ الْمُغْلَقِ وَتَ نْوِيرهِِ.

ةِ الرَّفْعِ حَمْلًا عَلَى مََُلٍّ الْبَعِيدِ، فَ هَلْ يَُُوزُ النَّصْبُ   فإَِنْ قُ لْتَ: قَدْ ظَهَرَ وَجْوُ صِحَّ

هُمْ﴾عل  ؟ 31ى الْاسْتِثْناءِ، كَماَ يَُُوزُ فِ نَحْوِ:﴿ماَ فَ عَلُوهُ إِلاَّ قلَِيلٌ مِن ْ

اَ ىُوَ الْمُشابََ هَةُ باِلْمَفعولِ   سْتِثْناءَِ إِنََّّ قُ لْتُ: لَا، وَذَلِكَ؛ لَِْنَّ مَدارَ النَّصْبِ عَلَى الْاِ

ا صُورةًَ فَ قَطْ أَوْ مَعْنًَ فَ قَطْ أَوْ فِيهِماَ  يعاً.إِمَّ  جَِْ

ما انْ تَ فَى فيو الْمُشابَ هَةُ صُورةًَ وَمَعْنًَ مَعاً، فَلَا يَُُوزُ نَصْبُوُ، وَىَذاَ قَ وْلُ  وَأمّا
حِيحُ،   الْبَصْريٍِّيَن، وَىُوَ لِاسْتِنادِهِ إلى الْاسْتِقْراءِ التَّامٍّ ىُوَ الْمَذْىَبُ الْمَنْصُورُ، وَالْقَوْلُ الصَّ

نَّاهُ مُفَصَّ  لًا تَ فْصِيلًا شافِياً فِ الَْْصْلِ، وَالْمُسْتَثْنَ ىُناَ مَْ يُشابِوِ الْمَفْعُولَ لَا صُورةًَ كَماَ بَ ي َّ
 .وَلاَ مَعْنًَ؛ فَلِِنََّوُ بدََلٌ مِنْ مََُلٍّ "إلو" الْعَبِيدُ، وَىُوَ حِينَئِذٍ مُبْتَدَأ؛ٌ فَ يَكُونُ عُمْدَةً لاَ فَضْلَةً 

ا لَفْظاً  الْكَلامَ مَْ يذُْكَرْ بِطَرَفَ يْوِ لَِْذْفِ أَحَدِ ركُْنَ يْوِ الَّذِي ىُوَ الْْبََ رُ، فَلَِِنَّ  ،وَأمََّ
فَصارَ الْمُسْتَثْنَ صُورةًَ كَأَحَدِ ركُْن يَِ الْكَلامِ، حَتََّّ ظَنَّ بَ عْضُهُمْ أنََّوُ الْْبََ رُ، وَإِنْ كاَنَ ظنًَّا 

                                                           
 .ٙٙاقتباس من سورة النساء، الْية:  -31
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تْباعَِ؛  فاَسِداً، وكَُلَّما انْ تَ فَى لَفْظاً وَمَعْنًَ  َ الرَّفْعُ عَلَى الِْْ انْ تَ فَى النَّصْبُ وُجُوباً وَجَوَازاً، فَ تَ عَينَّ
وْفِيقُ فِ الْمَطالَِبِ كُلاًّ وَبَ عْضاً.  إِذْ لَا خافِضَ أيَْضاً، وَباِلِله الت َّ

يَر مَعَوُ فإَِنْ قُ لْتَ: "الله" بَدَلٌ مِنْ مََُلٍّ "إلو" بدََلَ الْبَ عْضِ مِنَ الْكُلٍّ، وَلَا ضَمِ  
 اشْتَ رَطوُا ذَلِكَ فِ بَدَلِ الْبَ عْضِ مِنَ الْكُلٍّ. يَ رْبطُوُُ باِلْمُبْدَلِ مِنْوُ، وَقَدْ 

قُ لْتُ: بَدَلُ الْبَ عْضِ مِنَ الْكُلٍّ قِسْماَنِ: بَدَلُ الْْزُْءِ مِنَ الْكُلٍّ، وَبدََلُ الْْزْئيّ مِنَ  
، وَالْمُحْتاجُ إِلَى الضَّمِيرِ  لُ دُونَ الثَّانِ؛ لَِْنَّ الْْزُْءَ إِذا قِيسَ إلى كُلٍّوِ  الْكُلٍّيٍّ للِرَّبْطِ ىُوَ الَْْوَّ

ركِْيبِ، فبَالنَّظَرِ إِلَى مَُُرَّدِ مَفْهُومِوِ لَا يُ فْهَمُ مِنْوُ أنََّوُ جُ  زْءٌ لِِذََا الْكُلٍّ؛ لِعَدَمِ الْواقِعُ فِ الت َّ
ةِ إِضافتَِوِ  سْتِقْراءَِ، فَلابَدَُّ  اخْتِصاَصِوِ بوِِ؛ لِصِحَّ إلى كُلٍّ ذِي أَجْزاءٍ، لَوُ ذَلِكَ الْْزُْءُ بِدَلالََةِ الْاِ

 لِدَلالتِوِ على اخْتِصاصِوِ بِواحِدٍ مِنْهاَ بعَِيْنِوِ مِنْ رابِطٍ خارجِِيٍّ يََُصيوُ بوِِ.

، فإَِنَّوُ  ا الْزْئِيي   مَُُرَّدِ مَفْهُومِوِ مَقِيسا إِلَى كُلٍّيو،]إذ[ قِيسَ إلى كُلٍّيو، فبَِالنَّظَّرِ إِلَى  وَأمََّ
رَبْطاً يُ فْهَمُ انْدِراجُو تََْتَوُ، وَأنوُّ مِنْ أفَْرادَِهِ لِصِدْقِ الْكُلٍّيٍّ عَلَيْوِ وَعَلَى غَيْرهِِ؛ فَ هُوَ مَرْبوُطٌ بوِِ 

، فاَعْرِفْ  وْفِيقُ فِ تَ نْوِيرِ   ذَاتيًِّا مَعْنَوِيًّا، فَلا حاجَةَ إلى رَبْط خارجِِيٍّ لَفْظِيٍّ ذَلِكَ، وَباِلِله الت َّ
 . كُلٍّ حَالِكَ 

ونُ وَإِنْ كان الثَّانِ، أَي: تَََويلَ مُبْتَدَإٍ مِنْ قِسْمِوِ الثَّانِ بنِاءًَ عَلَى أَنَّ "إلو" بِعَْنََ "مَأْلُوه" فَ يَكُ 
رُ لَوُ مَرْفُو  ،32مِنْ بابِ "لَا شاَفَِ إِلاَّ أنَْتَ"  لاَ   يَ عْتَبُِ النَّسْخُ، فَ يَصِيُر إلِيَْوِ اسْمُ عامٌّ ثَُُّ  عٌ فَ يُ قَدَّ

رِ  ا صَحَّ الرَّفْعُ  وَأَحَدُ الْمُقَدَّ مَرْفُوعاً بوِِ سادّا مَسَدَّ خَبَِىِاَ، وَ"الله" مَرْفُوعٌ بَدَلٌ مِنْ أَحَدٍ. وَإِنََّّ
ب       ِ"إلو" لِكَوْنوِِ بِعَْنََ "مَأْلُوه"، فَ هُوَ اسْمُ جِنْسٍ بِعَْنََ الْمَفْعُولِ، ك     َ "الْكِتاَبِ" بِعَْنََ 

                                                           
 .ٕٖٔ/ٚراجع: فتح الباري،  -32
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رْفَةِ الَّتِي لَا  كاَنَ كَذَلِكَ، صَحَّ الرَفْعُ بوِِ؛ لِْنَ َّهُمْ "الْمَكْتُوبِ"، وكَُلي ماَ  يَ رْفَ عُونَ باِلَْْوَامِدِ الصٍّ
فَةِ قَطْعا، ك         َ "الْعَرَبِ" وَ"اْلَْبِ" وَ"الْعَرْفَجِ"، قاَلَ ابْنُ ىِشامٍَ  قالَُوا:  : "إِن َّهُمْ 33تُشَبَّوُ باِلصٍّ

دُوهُ  عَرَبٌ كُليهمْ، وَبقِاعٍ عَرْفَجٌ كُليو، فَ رَفَ عُوا الْفاعَِلَ، نَ فَرٍ، وَبقَِوْمٍ  مَرَرْتُ بِرَجُلٍ إلى عَشْرةَِ  وَأَكَّ
باِلَْْسْْاءَِ الْْامِدَةِ لِماَ لََْظوُا فِيهاَ الْمَعْنََ؛ إِذْ كاَنَ "الْعَرَبُ" بِعَْنََ "الْفُصَحاءَ"، وَ"الْعَرْفَجُ" 

فَةَ بِعَْنََ "الَْْشِنَ" وَ"الَْْبُ  " بِعَْنََ "الْوالَِدَ"، انتهى، فالَرَّفْعُ بنَِحْوِ "إلو" أوَْلَى لِمُشاركََتِوِ الصٍّ
نَّا فِ  لالََةِ عَلَى ذَاتٍ وَمَعْنًَ وَضْعاً لَا تأَْوِيلًا، وإِنِ افْ تَ رَقاَ مِنْ وَجْوٍ آخَرَ، وَقَدْ بَ ي َّ فِ الدَّ

قْدِيرِ الْمَشْ   هُورِ صِناعَةً وَمَعْنًَ مِنْ وُجُوهٍ عَدِيدَةٍ، وَاللهُ وَلِ يي التَّأييدِ.الَْْصْلِ رُجْحانَ ىَذا الت َّ

فإَِنْ قُ لْتَ: لَوْ كاَنَ "إلو" عامَِلًا الرَّفْعَ فِيماَ يلَِيوِ، لَوَجَب إِعْرابوُ وَتَ نْوِينُو؛ لْنَّوُ  
 مُشابوٌِ باِلْمُضاَفِ حِينَئِذٍ. 

: ماَ اتَّصَلَ بِوِ شَيْءٌ مِنْ مََامَِ مَعْناهَُ، نَحْوُ: "لَا حَسَنًا قُ لْتُ: الَْمُشابوُِ باِلْمُضَافِ   
 أَحَدٍ فِعْلُوُ مَذْمُومٌ"، وَالْمَرْفُوعُ ب      ِ "إلو" ىُناَ ليَْسَ كَذَلِكَ؛ لَِْنَّ الْمَعْنََ نَ فْيُ الْْلُُوىِيَّةِ عَنْ كُلٍّ 

ب        ِ"إلو" ليَْسَ مِنْ  أَحَدٍ عَنْ شَيْءٍ آَخَرَ، فَأَحَدُ الْمَرْفُوعِ  إِلاَّ عَنْوُ تَعاَلَى لَا نَ فْيُ ألُوىِيَّةِ كُلَّ 
؛ لَِْ  ن َّهُما مََامِ مَعْنََ "إلو"؛ لِْنََّوُ الْمَنْفِيي عَنْوُ "إلو"، وَالْمَنْفِيي عَنْوُ ليَْسَ مِنْ مََامِ مَعْنََ الْمَنْفِيٍّ

رهُِِا؛َ فَ لَمْ يَكُنْ مُشابِِاً باِلْمُضافِ؛ فَ لَمْ يَ لْزَمْ إِعْراَبوُُ وَلَا طَرَفا النٍّسْبَةِ، وَلَا شَكَّ مِنْ تَ غَايُ 
 .35، وَ﴿لاَ كاَشِفَ لَوُ إِلاَّ ىُوَ﴾34فِ "لَا شافَِ إِلاَّ أنتَ" تَ نْوِينُوُ. وَىَكَذا الَْْوَابُ 

                                                           
الدين، ابن ىشام،  ىو عبد الله بن يوسف بن أحمد بن عبد الله ابن يوسف، أبو مُمد، جْال -33

 . ٚٗٔ/ٗ. راجع: الْعلام للزركلي، ٖٓٙٔ/ٔٙٚمولده ووفاتو بِصر. مات سنة  من أئمة العربية.
 .ٕٖٔ/ٚراجع: فتح الباري،  -34
 .ٚٓٔ؛ واقتباس من سورة يونس، الْية: ٚٔالْية:  اقتباس من سورة الْنعام، - 35
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دٍ  بْحانَوَُ لَا إِلَوَ إِلاَّ ىُوَ،وَالَْْمْدُ للَِّوِ رَبٍّ الْعالَِمِيَن، سُ  وَصَلَّى الُله عَلَى سَيٍّدِناَ مَُُمَّ
 .-آمين  -وَعَلَى آَلوِِ وَصَحْبِوِ أَجَْْعِيَن وَسَلَّمَ تَسْلِيماً عَدَدَ خَلْقِكَ بِدَوَامِكَ، 

قُ الْمُؤَلٍّفُ   مامَُ الْمُحَقٍّ لَةَ الَْْحَدِ سادَِسَ -رحمو الله -قاَلَ شَيْخُناَ الِْْ : تَمَّ تَسْوِيدُهُ ليَ ْ
رَىاَ وَرَزَقَ ناظَِرَىا وَالْمُسْلِمِيَن عَشَ  لِ سَنَةَ سَبْعِيَن بَ عْدَ الْْلَْفِ، رَزَقنَاَ الُله خَي ْ  -رَ رَبيِعَ الَْْوَّ

لَامِ، سنة: –آمين  لاةَِ وَالسَّ ريِفَةِ عَلَى ساكَِنِهاَ أفَْضَلُ الصَّ  ٦٦١١بِنَْ زِلِ بِظاىِرِ الْمَدِينَةِ الشَّ
 ى .

Sonuç
İslâm dünyasında önemli bir yeri olan İbrahim el-Kûrânî birçok eser kaleme 

almıştır. Bu eserlerden birisi de yukarıda tahkîkini yaptığımız “‘Ucâle fî i‘râbı lâ ilâhe 
illallah”adındaki eseridir. Eser, 5 varaktan oluşan bir risâledir. Eser kelime-i tevhîdin 
i‘rab vecihlerinden bir kısmını özet olarak ele almaktadır ve bu bakımdan önemlidir. 
Süleymaniye Ktp., Reşîd Efendi Böl., No: 007/4; Süleymaniye Ktp., Kâsidecizâde Böl., 
No: 734. Nüshalarının birinci ve sonuncu varakları aşağıdadır:
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Resim 1. Nüshaların birinci ve sonuncu varakları.
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